
Denna monteringsanvisning beskriver både montering på lasthållare med
fyrkantsrör och lasthållare med T-spårsinfästning.

These instructions deal with fitting the bike carrier to both square bars
and T-track profile bars.

Anleitung für die Montage auf dem Lastenträger sowohl mit Vierkantrohr
als auch mit T-spurprofil.

Cette notice de montage s’applique à la fois aux porte-charge avec barres
à section carrée et à ceux munis de rainures en T

In deze montage-instructies wordt de montage op een allesdrager met
T-railstangen of rechthoekige stangen beschreven.

Tässä asennusohjeessa selostetaan polkupyöräpidikkeen asennus
neliöputkella tai T-uraputkella varustettuun taakkatelineeseen.

Estas instrucciones describen el montaje sobre porta-equipajes con tubos
cuadrados y porta-equipajes con sujeción de ranura en T.

Queste instruzioni sono relative all'installazione del portabicicletta sia su
barre dal profilo quadrato che su barre con scanalatura a T.
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Gå igenom hela monteringsanvisningen innan Du börjar. Kontrollera att allt finns med.
Montera stegvis; 1, 2, 3, o.s.v.

Before you begin, please read the assembly instructions carefully. Make sure that all parts
are included in the package. Assemble step by step; 1, 2, 3, etc.

Bitte zuerst die Montageanleitung genau durchlesen und kontrollieren, daß alles mitgeliefert
ist. Der Zusammenbau erfolgt schrittweise: 1, 2, 3 usw.

Avant de commencer, lire attentivement les instructions de montage et vérifier qu’il ne
manque aucune pièce, puis suivre l’ordre de montage indiqué; 1, 2, 3, etc.

Lees de instructies geheel door voordat u begint. Controleer of alle onderdelen aanwezig
zijn. Monteer stap voor stap; 1, 2, 3 enz.

Lue tarkoin ohjeet, ennen kuin aloitat. Tarkista, että kaikki osat ovat mukana. Kokoa vaihe
vaiheelta: 1, 2, 3 jne.

Antes de empezar, lea las instrucciones de montaje completas. Controle que está todo
incluido. Haga el montaje por etapas: 1, 2, 3, etc.

Leggere attentamente le istruzioni prima di procedere al montaggio del prodotto.
Controllare di avere tutte le parti. Seguire punto per punto: 1, 2, 3, ecc…
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 Made in Sweden • Fabriqué en Suède

Nu kan du få en och samma nyckel till nästan alla dina låsbara Thuleprodukter. Med
vårt nya smarta låssystem, Thule One Key System, låser du t.ex. lasthållaren, skidhållaren
och cykelhållaren med en och samma nyckel. Enkelt och bekvämt.

Now you can use one and the same key for almost all Thule lockable products. Our
new Thule One Key System means you can lock your load carrier, ski carrier and bike
carrier, all with the same key. What could be simpler or more convenient?

Jetzt können Sie einen einzigen Schlüssel für fast alle verschließbaren Thule Produkte
benutzen. Mit dem neuen Sicherungssystem von Thule können Sie mit nur einem
Schlüssel ihren Lastenträger, Fahrrad-, Skihalter und Dachboxen gleichzeitig verschließen.
Was könnte einfacher und bequemer sein?

Il vous suffit d'une seule et même clé pour verrouiller presque tous les produits Thule
munis d'une serrure. Grâce à notre nouveau système ingénieux de verrouillage, le
Thule One Key System, vous mettrez sous clé non seulement votre porte-bagages, mais
entre autres votre porte-skis et votre porte-bicyclettes. Avec une seule et même clé.
Facile et commode.

Nu heeft u maar één sleutel nodig om nagenoeg al uw vergrendelbare Thule produkten
te vergrendelen. Met ons nieuw intelligent vergrendelsysteem, het Thule One Key
System vergrendelt u b.v. de allesdrager, de skihouder en de fietshouder
met n en dezelfde sleutel. Eenvoudig en comfortabel.

Nyt yksi ja sama avain käy lähes kaikkiin lukittaviin Thule-tuotteisiin. Uusi nerokas
lukitusjärjestelmämme, Thule One Key System, lukitsee esim. Taakkatelineen,
suksipidikkeen ja polkupyöräpidikkeen samalla avaimella. Helposti ja mukavasti.

Ahora puede tener una sola llave para casi todos los produtos cerrables de Thule. Con
nuestro nuevo sistema de cierre inteligente, 'Thule One Key System', puede cerrar, por
ejemplo, el portacargas, el portaesquís y el portabicicleta con una
misma llave. Sencillo y cómodo.

Ora basta una sola chiave per quasi tutti i vostri accessori con antifurto della Thule.
Con il Thule One Key System potrete chiudere a chiave portatutto, portasci e
portabiciclette con la stessa chiave. Comodo e semplice.
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